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Ha coBpemenHoMm stame oOy4eHHSI MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OJHOM U3 Hambosee
3HAUYUMBbIX 1€ BBIIEJIECHO COBEPLICHCTBOBAHME HHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKATHBHOM
KOMIIETCHIIMH, KOTOpasi 00eCleurMBaeT YCIHEIIHOE OOIICHHE MEXIYy HOCHTEISIMHU
pa3HbIX S3BIKOB M KYJbTYp. AKTyaJbHOCTb JAHHOW CTAaTbU CBA3aHA C TEM, YTO
TPAKTOBAHME TOHATHUSI «MHOS3BIYHAS KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETCHIUS» B HAy4YHOMU
JUTEPAType XapaKTepU3yeTCs] HEOJHO3HAYHOCTBIO, UYTO B 3HAUYUTEIbHOM CTENEHU
YCIIOXKHSET TeopeTudeckne oboOmenus B naHHO cdepe. Kpome toro, Goinbinoi
WHTEPEC TPEJCTABISIOT BOIMPOCHI, CBSI3aHHBIE C OCOOCHHOCTSMH COJCPKAHHUSI M
CTPYKTYpbl HHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETCHIIMH. B Xone Hammcanus
CTaThbWl OBUIM HCMOJB30BaHBl PAOOTHI OTEYECTBEHHBIX M 3apyOekKHBIX aBTOPOB,
3aTparuBaroIIne BOITPOCHI coJiepKaHus u CTPYKTYPHhI WHOSI3BITHOM
KoMMyHHKaTHBHOW komrmieteHIun (M.H. Bsartiotues, U.JI. bum, B.B. Cadonosna,
A.H. lllykun, J. Xaitmc, M. Konans, M. Cseiin).

Knrwuesvie cnoea: KOMIICTCHI WA, KOMMYHHKATUBHAA KOMIICTCHIIUAA, I/IHOCTpaHHHﬁ
A3BIK, MHOA3bIYMHAA KOMMYHUKATUBHAA KOMIICTCHI .
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At the present stage of teaching a foreign language, one of the most significant goals
is the improvement of foreign language communicative competence, which ensures
successful communication between speakers of different languages and cultures. The
relevance of this article is the fact that the interpretation of the concept of “foreign
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language communicative competence” in the scientific literature is characterized by
ambiguity, which greatly complicates theoretical generalizations in this field. In
addition, questions related to the peculiarities of the content and structure of foreign
language communicative competence are of great interest. During the writing of this
article, the works of domestic and foreign authors were used, affecting the content
and structure of foreign language communicative competence (M.N. Vyatyutnev, I.L.
Bim, V.V.Safonova, A.N. Schukin, D. Khimes , M. Canal, M. Swain).
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HcTopus cTAaHOBJICHUA MOHATUA KKOMMYHMKATHBHAS KOMIIETEHIIMS»

Pa3paboTka TeopeTHUEeCKHX BOINPOCOB HMHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUU
Oeper cBo€ Hayano B 70-x rr. XX B. U CBfA3aHa ¢ MMEHEM aMEpPUKaHCKOro uccienonatens Jlamna
Xamimca. [log TepMHHOM «KOMMYHUKATHBHAas KOMIETEHLMS» OH IOHMMajl BHYTPEHHEE 3HAHME
CUTYallUOHHON YMECTHOCTH fA3bIKa, a TAK)KE CIIOCOOHOCTH, KOTOPbIE JatOT BO3MOYKHOCTh YEJIOBEKY
OBITH B TPOIIECCE PEUEBOM AeATeNbHOCTH. [0 yOexneHuIo mccienoBaress, 3HaHUE S3bIKa TECHO
CBA3aHO C IMPEACTAaBICHUEM O pEYEBBIX CUTYalUsX, B KOTOPBIX MOTYT HCIOJb30BaThCs
onpeneaEHHble TpPaMMAaTHUYECKHE KOHCTPYKIMM M Jekcuueckue eauuunsl [14]. B 80-x rr.
kaHagckue yuénele M. Komanp m M. CseilH janu  onpeneneHue «KOMMYHUKAaTUBHOM
KOMITETEHIIMM» KaK BIIaJIeHHME HaBbIKaMU, HEOOXOAMMBIMHU JJII KOMMYHMKAIMH, & TakXKe 3HaHHE
JEKCUKH M CHOCOOHOCTEH TNPUMEHEHHUs OIpENeIeHHON JIEKCUKM C YYeTOM COLMaJIbHBIX
0COOCHHOCTEH U COIMOKYJIBTYPHBIX mpaBui [12].

M.H. BATIOTHEB — NEpBBI OTEYECTBEHHBIM YUYEHBIN, KOTOPBII MPEMIOKUI pacCMaTpUBaTh
«KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHILIMIO», KaK CIIOCOOHOCTh BbIOOpa pedyeBOro TMOBENEHUS B
COBOKYNTIHOCTH C TaKMMHM HaBBIKAMH, KaK CIIOCOOHOCTSMHM OpHUEHTallUM B PAa3JIMYHbIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYallUsSIX U YMEHUSIMU CHCTEMAaTU3UPOBATh CUTYallMH C yYETOM TEMBbI, LieeH
u 3a1a4 obuienus [4, €.38-39].

Takum oOpazom, B 70-80 rr. mpomioro Beka B padoTax 3apyOeixHBIX M OTE€YECTBEHHBIX
yU€HBIX MOYKHO BBIIENUTh OOIIYyI0 TEHACHIUIO, COCTOSIIYyId0 B TOM, 4YTO TEPMHUH
«KOMMYHUKATUBHAas KOMIIETEHILIUS» paccMaTpUBajCs KaK OCHOBOIIOJIATAOUIMM Juisl ONHMCaHus
obmenus [8]. OnHOBpeMEHHO C Te€M B NOHMMAaHUU IEPBBIX HCCIIEAOBaTeNell JTaHHOE MOHSATHE
M0/Ipa3yMeBaeT YMEHHE COOTHOCHUTH SI3bIKOBBIE CPEJCTBA C YCIOBUSMHU U 3ajjauaMu OOIICHHS, a
TaKXke B Mpolecce OOIIEHHs YYHUTHIBATh KOMMYHHMKATHBHYIO 11€J€COO0pa3HOCTh U SI3bIKOBBIC
HOPMBI.

Omnpenesnenne HHOA3BIYHOM KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMU B COBPEMEHHOM
MeTOAMYECKON HAYKe

B coorBercTtBUn ¢ denepanbHbIM TOCYIApPCTBEHHBIM OOpa30BaTEIbHBIM CTaHAAPTOM
pa3BUTHE WHOSA3BIYHOM KOMMYHUKAaTMBHOM KOMIETEHIIMM BBIIEISAETCS B KadeCTBE OJHOM U3
OCHOBHBIX I[€JIEl OCBOCHHS HWHOCTPAHHOTO si3bika B Imkose [1; 5; 6]. B CBs3M ¢ BaKHOCTHIO
paccMaTpuMBaEMOro TOHATHS B paMKax MPOBOJUMOIO HCCIEIOBaHMUA OOJNBIIOW HHTEpec
MIPEJICTABISIeT TOJKOBAHWE HHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMM C TOYKH 3pEHHUSA
00pa3oBaTeNBHOIO MPOIlecca B COBPEMEHHOMH IIKOJIE.
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Teopernueckuil aHalW3 CHEUAIBHONW JIUTEPATypbl [MO3BOJMJ  BBIABUTH, YTO B
OTEUECTBEHHOW METOJUYECKON HayKe OTCYTCTBYET €IMHOE OIpEICICHUE TePMHUHA «HUHOS3BIYHAS
KOMMYHHKaTHBHas komnereHuus». Hampumep, A.H. lllykun paccmaTpuBaeT JaHHOE MOHSATHE KaK
CIIOCOOHOCTH O0YUAIONTUXCS OCYIIECTBIIATH PEUEBYIO JEATCIBHOCTh B COOTBETCTBHH C CUTYalHEH U
IIEJIbIO0 OOIIEHHs, HCITOIB3YSI CPEICTBA HHOCTPAHHOTO s13bika [11, €.139].

ITo mMuenuro WM.JI. bum, HHOSI3bIYHA KOMMYHHUKATHBHAs KOMIIETCHIUS IOJApPa3yMeEBaeT
CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH OOLIATHCSI ¢ HOCUTEISIMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a TaKKe MPHOOLICHHEe
00yYaroImuxcs K WHOS3BIYHOM KyJIBTYpe M OCO3HaHHE OCOOCHHOCTEH KyJbTYphl CBOCH CTpaHbl,
BKJIIOYAsT YMEHHE NpeAcTaBiATh €€ B xonae oOmieHus [2, ¢.159-160]. B cBow ouepens, B.B.
CadonoBa ompenensieT HHOA3BIYHYIO KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETCHIIMIO KaK OMpeIeICHHBIN
YpOBEHb BIQJICHUS PEUYEBBIMHU, S3BIKOBBIMH M COLMOKYIbTypHbIMH 3YH, KOTOpbIe BIUSIOT Ha
BBEIOOp ydYalIUXCsl B PEUEBOM IIOBEICHHUU B COOTBETCTBUU C (YHKIHMOHAIHHBIMH YCIOBUSIMU
HuHOs3BIYHOrO 06menus [10, €.97].

Takum o0OpazomM, B paboTax pOCCHIMCKHX HCCICIOBATEIICH IOHSATHE «HHOS3BITHAS
KOMMYHHKATHUBHAsI KOMIIETCHIIMS) Yalle BCEro TPAKTYeTCs KaK CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH K
OOIICHUIO C HOCUTEISIMH HHOCTPAHHOTO S3bIKa, BKIIOYAas aJCKBATHOC CUTYAIlMH BBIPAKEHHUE
COOCTBEHHBIX MBICIEH [7].

OcHOBHBIE MOAX0/bI K OIPe/ie/IeHUI0 COJIePKaHUS U CTPYKTYPbl HHOSA3BIYHOM
KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHIUHN

OaHuM U3 BaXXHBIX BOMPOCOB TEOPUU U METOJUKU IMPENoJaBaHUs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
BBICTYITA€T COCTAaB MHOS3bIYHOW KOMMYHHUKAaTHBHOW KommeTeHuuu [3]. Brmaromapst aHamusy
METOAMYECKON JIUTepaTypbl, Mbl YCTAaHOBWJIM, 4YTO B HACTOAIIEE BpeMs HCCIEIOBATEISIMU
BBIZICJISIETCST  JBAa BapuWaHTa KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa HHOS3BIYHONM  KOMMYHHKATHBHOMN
koMmmeTeHImu: Poccuiickuii monxon un OOmieeBponeiickuit moaxos. ComnocraBieHue AByX MOAXO0I0B
(tabn. 1) moOKa3bIBAaeT, YTO HCCJIENOBATENU OIPEAEISAIOT B  CTPYKTYype HMHOSA3BIYHON
KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHLIUH PA3JIMYHBIE COCTABJISIOIINE.

Tabmwuma 1
AHaJIN3 NOAX0/A0B K BbIIEJICHHIO CTPYKTYPbI HHOSI3bIYHOH KOMMYHMKATHBHOMI
KOMIIETEHIIUH
CTpyKTypHbBIE KOMIIOHEHTHI
WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIUHA
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Common European Framework

SI3BIKOBYI0, JIMHTBUCTUYECKYIO M TPAMMATHYECKYI0 KOMIETEHIHIO (DHIIOIOTH OIPEENISIOT
KaK 3HaHHWE M BJIQJICHUE MpaBWIAMU M €JUHMLAMH SI3bIKa 110 TPEM YpPOBHIM: (DOHETHUYECKUI,
rpamMmmatudeckuii, nekcndeckuit [13; 11; 10]; BiageHue SI3LIKOBBIMU CPEICTBAMH U TPOIECCAMHU
BocnpousBeleHust Tekcra [2]. OnHako TEPMHMH «TpaMMaTH4ecKas KOMIIETEHLUs» HE COBCEM
TOYHBIN, MOCKOJIbKY YIIYCKaeTCs COJEpIKAaTelbHbI acleKT OOIIeHUs, KOTOPbIi oOecreynBaeTcs
KOPPEKTHBIM HCIIOJIb30BaHUEM JIEKCHYEeCKUX enuHul. B cBoeill pabore B.B. Cadonora maér
HanboJiee TOYHOE ONMCAHKE S3BIKOBOM KOMITETEHIIUU, KOTOPAs BKIIIOYAET:

— OBJIAZICHWE TpaMMaTHYeCKuMH, opdorpadpuueckumu, (OHETHUECKUMH U
JIEKCHUECKUMH S3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH C YUETOM CUTYalui U cepbl OOLICHNUS;

— yCBOEHHE HEOOXOJMMBIX 3HAHUU O S3BIKOBBIX SBJICHUAX M3Y4aeMOTO SI3bIKA;

— BIJIaJICHUE CIIOcO0aMu BeIpakeHus mbicieit [10, €.27].

JIuHrBUCTHYECKAss KOMIETEHIS MPEIoaracT yBepeHHOe COCTAaBICHHE I'PaMMAaTUYECKU U
CUHTAKCUYECKH IPAaBUIbHBIX KOHCTPYKLUN, IIOHHMMaHHE CMBICIOBBIX OTpPE3KOB B peuH,
IIPEJCTABICHHBIX COTJIACHO HOPMaM M3y4yaeMOIr'o MHOCTPAHHOIO si3blka. Tak, TaHHAs KOMIIETCHIUs
SIBJIIETCSL KJIFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM HHOSA3BIYHONW KOMIIETEHLIMH, T.K. BepOaJibHass KOMMYHHUKAaLIMSI
MOXeET OBITh pealu30BaHa TOJIBKO Ha OCHOBAaHMM 3HAHUM JICKCUKH, IPaBUJ IOCTPOCHUS
rpaMMaTHYecKuX (JOPM U JIOTHUECKHUX CTPYKTYpPHBIX npeioxenuit. [11; 13].

Ha ocHOBaHMM TIpUBEACHHBIX BBIIIE ONPEACICHUN MOXKHO 3aKJIIOUUTh, 4YTO TEPMHH
«SI3BIKOBAsi KOMIIETEHIIMSD) JIydllle OTpa)kaeT COBOKYIHOCTh HaBBIKOB, 3HAHUN U CIIOCOOHOCTEH,
CMOCOOCTBYIOUIMX MOHUMAaHMIO M MPOJIYLIUPOBAHUIO aJE€KBAaTHO O(OPMIIEHHOW (rpaMMaTHYECKH,
(doHeTHYECKH U JIeKCUYecku) peur. Kpome Toro, TepMUH «SI3bIKOBasi KOMIIETEHLHS» IO3BOJIIET
n30eXaTh IBOSIKOTO TOJKOBAHMUS, B OTJINYME OT TEPMHUHA «JIMHTBUCTHUECKAST KOMITETSHLIU.

[TparmaTuyeckas KOMIIETEHLUs MOJpa3yMeBaeT yMEHHE pealn30BaTb KOMMYHUKATHBHOE
HaMepeHue Yepe3 BhIOOp pedyeBbIX ACHCTBUIT B COOTBETCTBHH CO CIIOXKHBIIEHCs cutyarmeit [13].

[Tog pedeBoil KOMIIETEHIIMEW TMOAPAa3yMEBACTCS OCO3HAHHME OOIMX W CHEeUpUUECKUX
IIPaBUJI PEUEBOrO MOBEACHMS B cepe COLMaIbHO 3HAYUMOIO M OBITOBOrO OOILICHMS, a TaKxke
yMEHHE OIEpaTHBHO NPHUMEHATHh OSTH MpaBuUia, MOPOXKAas U KOPPEKTHO HMHTEPIPETUPYS
UHOsI3bIUHYIO peyb [10; 2].

Crpaternyeckass KOMIIETEHIUSI TOApPa3yMEBaeT CIOCOOHOCTh OTOMpPATh M MPUMEHSTH
3¢ eKTUBHBIE CTpaTerMM B MPOLECCE PELICHUs Pa3HBIX KOMMYHUKATHUBHBIX 3a/ad (Hampumep,
yMEHHE KOMIIEHCHpPOBAaTh HEIOCTAIOIIME 3HaHMs B Cllydae KOMMYHHUKATHBHOro cOos). JlaHHas
KOMIIETEHIIUSI MOJXKET paccMaTpUBAaThCcsl B KAdeCTBE OTACIBHOTO KOMIIOHEHTA WHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATHBHOM KOMITETEHI[MH JINOO B KAYeCTBE YaCTH peueBoi kommeTeHiun [11].

3HAUYUMBIM KOMIIOHEHTOM MHOSI3bIYHONM KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEHIIMM BBICTyHAcT
COLIMOKYJIBTYpHass  KOMIETEHIMs, KOTOpPYIO  HCCJIENOBaTeJd  MOHMMAIOT  KaKk  3HAHUS
COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa M3y4aeMOro MHOCTPAHHOI'O S13bIKA M HABBIKA NPUMEHEHMSI TaHHBIX
3HaHUN B Xoje oOmeHust [2]. JlaHHas KOMMETEHIMS TMOApPa3yMEBAeT HAJIMYWE CIOCOOHOCTEH
COIOCTABJIATh M UHTEPIPETUPOBATH KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH M a/IeKBaTHO B3aUMOJICHCTBOBATH B
CHUTYaIUSIX MEXKYJIbTypHOTO quaiora [10; 11].

ColMONMHTBUCTHYECKAs KOMIIETEHIIMSI BKJIIOYaeT B ceOs 3HAHUSA U YMEHHs, KOTOpBIE
HeoOXoauMbl 111 3(PPEKTUBHOIO MCIONb30BaHUS S3bIKa B COLMAJIBHOM KOHTEKCTE B Ipoliecce
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MEKKYJIBTypHOro 0o0mieHus [9]:

— OCO3HaHUE BIUSHMS Pa3InYHbIX (PAaKTOPOB HA BBIOOP S3BIKOBBIX CPE/CTB;

— yMeHue UCII0JIb30BATh CpencTBa A3BIKA, COOTBETCTBYIOILIHE
KOMMYHHMKAaTUBHOW CUTYalllu;

— YMEHHE UCTOJIb30BaTh COIMOIMHITBUCTUYECKHE 3HAHUS B IIporiecce OOIeHuUs
C IPEJICTaBUTEISIMH PA3IMYHBIX KyJIbTyp [13].

AHanu3 IIPEICTAaBICHHBIX BBIILIE olpeeIeHUI COLIMOKYJIBTYPHOMU U
COLMOJIMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHLIMHU 11OKa3bIBAET, YTO JaHHbIE MOHATUA Onu3ku. B 3ToM cityuae
JI0OCTaTOYHO OOOCHOBAaHHOM BhHIMIAAUT Touka 3peHuss B.B. CadonoBoii, koropas mnpeayaraer
paccMaTpuBaTh COLMOJUHIBUCTUYECKYH) KOMIIETEHIIMM B KayeCTBE COCTABHOIO JJIEMEHTA
COLIMOKYJIBTYpPHOH KommeTeHUuu. MccnenoBarenb OOBSCHAET CBOK TMO3MLIMIO TEM, 4YTO IS
MIOJTHOLEHHOI'O JMajiora KyJjbTyp TpeOyeTcs BCS COBOKYIHOCTb 3HaHUI, HaBBIKOB M yYMEHUH B
nanHou cdepe [10].

B cocraBe HHOSA3BIYHOM KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHLIMM HCCIIENOBATEIN  TaKXKe
BBIJICIISIOT:

— KOMIIEHCATOPHYI0 KOMIIETEHLIMIO — YMEHHE pa3pellaTh 3aTpyJHUTEIbHYIO
SA3BIKOBYIO CUTYALMIO U JJOCTUTaTh B3aUMOIIOHUMaHUs [2];

— JUCKYPCHBHYIO KOMIETEHLMIO — CIIOCOOHOCTh NPUMEHSTh HOPMbI pPEeud B
XO0ZIe TOCTPOEHHUSI JIOTHUECKOTO0 COOCTBEHHOI'O TEKCTa, NPUMEHssI IPaBUIIbHOE
TOJIKOBaHHUE CMbICIIA BhICKa3bIBaHus [11];

— y4eOHO-TI03HABaTEIbHYI0 KOMIIETEHIIUIO (YMEHUE YuuThes) [2];

— COLHMaJbHYIO KOMIIETEHIIMI0 — FOTOBHOCTH YeJIOBEKa B3aMMOJEHCTBOBAThH C
HPEICTaBUTEIISIMU IPYTOr0 IMHIBOKYJIBTYpHOTO obIectBa [11].

TakuMm o0Opa3oM, Ha OCHOBAaHUH MPOBEACHHOIO BBILIE aHAJIN3a MOKHO YBUJETh, YTO CpElU
OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX HCCIeoBaTeNel OTCYTCTBYEeT €IMHOOOpa3ue B BbLACICHUU
COCTABHBIX KOMIIOHEHTOB WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATHMBHOM KOMIIETEHIMM. B kaxaon wus
[IPOAHAIIM3UPOBAHHBIX MOJEJIEH B OCHOBHOM BBIICIAIOTCA OT TPEX [JO IATH KIIOUYEBBIX
KomroHeHToB [15; 16].

B Hacrosmiee Bpems B cdepe 0OyuyeHMs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTCYTCTBYET €IUHOE
olpesiefieHue TEePMHHA «HUHOS3bIYHAs KOMMYHUKAaTHBHAs KOMIIETEHLUs». Yalie Bcero JaHHBIN
TEPMUH MOHUMAETCS OTEUECTBEHHBIMU M 3apyOeKHBIMM HCCIEI0OBATEISIMU KaK 3HaHUE, KOTOPHIM
JIOJKEH OBJIAIETh O0YyYaIOUIUiics, a TaKXKe YMEHHUs, KOTOPbIM OH JIOJKEH HAayUUThCS M0JIb30BaThCs
B OIpeNeNEéHHON cUTyalMu oOmieHusi. PaccMOTpeHHble B JaHHOM HCCIIEJOBAaHUM OINpEIEICHUsS
MTO3BOJISIIOT CJIENIATh BBIBOJI O CO/IEPKAHUU MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMITETEHIUH:

— TEOPETUYECKYI0 COCTABIISIONIYI0 PacCMaTpPUBAEMOro MOHATHS (OPMHUPYIOT
3HaHUs O crenupuKe QYHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX €MHUIl B PEUM, O BUAAX PEUEBOM
JEeSITEIbHOCTH U O CUCTEME SI3bIKA;

— TMPaKTUYECKYIO COCTABISIONLYI0 KOMIIETEHIINH (POPMUPYIOT peUeBbIe YMEHUS
B MPOJYKTUBHBIX (IIMCBMO M TOBOPEHHUE) U PELENTUBHBIX (UTEHHE U CIyIIaHUE) BHJAX
pEUYEBOM NIESITENBHOCTH.

AHanu3 pa3HbIX MOAENEH CTPYKTYpbl HHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMH
MOKa3aj, YTO Ha COBPEMEHHOM JTalle Cpeldu HCcieaoBaTeled OTCYTCTBYET €AMHOe MHeHue. B
pamMKax IPOBOAMMOIO HCCIIEJOBAHMUS B KAdeCTBE CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB WHOSI3bIYHOM
KOMMYHHKAaTUBHOM  KOMIIETEHIIMH  BBIJCISIIOTCS  CIEAYIOIIME  KOMIIETEHIUMH:  SI3bIKOBaf,
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COLMOKYJIbTYpHAsi, TUCKYpPCUBHAsA, CTpaTerMueckas 1 colyaibHas KomnereHus. Takum oOpaszom,
B paMKax IIKOJbHOIO OOpa30BaHMS pa3BUTHE KAXKIOW M3 MEPEUYUCIECHHBIX KOMIETEHLMH He
SBJIACTCS CaMOLIEIIBIO, @ BBICTYIIAET ITPOMEXYTOYHBIM 3BEHOM Ha ITyTH K OBJIAJICHUIO YYaIUMUCS
KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIUEHOPHI CBSI3U (PaKTOPOB.
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